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Fundamental text of the Old Testament, the enigmatic 53rd chapter of Isaiah’s 

Book received from the researchers a special attention, being either enclosed in the 

Fourth Poem’s perspective (Isaiah 52, 13 – 53, 12), from the cycle of Ebed-Yahweh’s 

Poems, or interpreted singular. The text can be considered, from many points of view,  

the most important1 of all texts of the Old Testament and best adapted, more than any 

other, in defining a correct and overview understanding of all the prophecies expressed 

over time regarding Messiah.  

The importance of the theme lies in the many interpretations that have been 

attributed to this prophetic text. For the Christian biblical theology, the 53rd chapter of 

Isaiah’s Book remains one of the most important texts of the Old Testament, which 

accurately presents, in a prophetic language, the suffering, death and glorification of our 

Savior Jesus Christ, anticipating the sacrifice for the redemption of the humanity, which 

was unable to redeem on its own. In the Book of Isaiah, the character Ebed-Yahweh 

aroused many debates about its identity. Starting with the terminology of the Hebrew 

word Ebed (Servant) and identifying the Old Testament’s characters who have received, 

undoubtedly, the title of Servant of Yahweh (Moses, David, Job, Israel etc.) once reached 

Isaiah’s Book, the reader, or the interpreter, finds himself in front of an apparent 

insuperable dilemma. Identifying the verses which refers to Ebed-Yahweh, he discovers 

at least two distinct characters, identified with the title of Servant of Yahweh: a character 

named Israel, to whom God uses, undoubtedly, the appellative My Servant and a second 

character, more enigmatic, which we are not given clear indications on its identity, whose 

identity will be discovered after analyzing his actions and attributes, as they are described 

                                                 
1 Ernst W. Hengstenberg, Christology of The Old Testament on The Predictions of The Messiah by The 
Prophets,  translated from the german, by Reuel Keith, vol. I., printed by Gould & Newman, Andover 
USA, 1836, pg. 484. 
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by the isaianic text. In this situation are the references of Isaiah 52, 13 and Isaiah 53, 11, 

both enclosed in the perspective of the Fourth Poem.  

On a careful reading of 53rd chapter, it can be easily intuited some questions: Who 

is the enigmatic character that the isaianic text refers to? Why has he endured so much 

suffering? Why only through His suffering we are all cured? This paper’s aim is to 

answer all these questions, starting with the two key concepts, the one of suffering and 

the one of redemption/ salvation, which are crossing this prophetic text from one end to 

another.  

 The hermetic prophetic language made it difficult to identify the Servant, even in 

the verses in which he is identified with the name of Israel, by contrasting the actions 

which are attributed to him to an objective reality, suggesting that the actions described 

by the prophetic text could not be realized by the nation of Israel. From here, it was only 

one step away from discussing the identity of the Ebed as being the nation of Israel, 

leading to the formulation of theories which can identify the person or the target group, 

by relating to the actions and attributes of the isaianic Ebed, who are unique in the Old 

Testament. Inevitably, the disputes between Judaism and Christianity will have their own 

large field in the exegetical studies of the Old Testament. Situated on the same major 

positions in the first centuries in terms of identifying the Servant, from the 53rd chapter, 

with the Messiah, both the rabbinic and christian interpretation will be found, once with 

the Middle Ages, on different sides, when rabbis will try to impose as normative, the 

perception of the Servant as the people of Israel, especially in the Fourth Poem. The 

dispute between the Jewish and the Christian interpreters remains topical, especially 

because the text of Isaiah 53 presented, almost as in a mirror, the events which were 

going to happen over hundreds of years, legitimizing the historical person of Jesus Christ, 

as our Savior and Accomplisher of the Old Testament messianic prophecies. Therefore, 

defending the Christological interpretation of Isaiah 53 has a major importance for the 

Christian biblical researcher, especially when both religions recognize the isaianic text as 

canonical. 

Ebed-Yahweh’s character, of the four isaianic Poems, is bringing to light the most 

revealing prophetic picture of Jesus Christ in the Old Testament. Beyond the individual 

and collective interpretation of this Servant of Yahweh, according to various exegetical 
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schools, a major importance has the characteristic features which distinguish him from 

the whole historical context until then. He is not a conquering davidic prince willing to 

impress by power and glory, but a holy man, wise, who wins peoples heart by gentleness 

and kindness (Isaiah 42, 3), His strength relies on absolute confidence and obedience 

(Isaiah 50, 4), and His mission is to gather all dispersed Israel (Isaiah 49, 5-6), and to lead 

God’s salvation to the ends of the Earth (Isaiah 49, 6). He is, finally, what God expects: 

the ideal Servant in whom He can find contentment (Isaiah 42, 1; 49, 3). 

Even though the problem of identifying the Ebed remains difficult, with the New 

Testament this problem finds its way back to the light. Everything that refers to the Ebed, 

in an undefined way, in the Book of Isaiah, whether is Israel or any other person, the 

authors of the New Testament assign to Jesus Christ our Savior.  He is Israel, The New 

Israel, the synthesis of Israel2; He will conclude the New Covenant (Mark 14, 24); about 

Him it was written that he will suffer (Mark 9, 12), that he will be the light of mankind 

(Luke 2, 32); He will be the One counted with the sinful  (Mark 15, 28), will redeem for 

all of us (Mark 10, 45; 14, 24, Matthew 8, 17); will be  the Servant, the Slave (Luke 22, 

27; Philippians 2, 7), will be  the messenger of the good news.  

The exegesis of chapter 53, made in accordance with the text of the New Testament, 

reveals deeper meanings of the concepts of suffering and redemption/salvation. 

Therefore, throughout this paperwork, to complete the picture of meanings of these two 

isaianic key-words, the chapter I of this thesis will consider how these terms are 

reflected especially in the prophetic books of the Old Testament. The first chapter will 

highlight, in the first part, the way the concept of suffering is being used by the Old 

Testament prophets. Through the ways suffering is reflected in the Old Testament sheets 

of the prophetic Books, a special place is being occupied by the suffering of the people of 

Israel as a result of the sin and alienation from God, which has inevitably drawn the 

divine punishment.  

All human fate is summarized and illustrated in the destiny of Israel, God’s 

chosen people, that choice having only a primary importance. A people was chosen, 

separately from other nations, presented as a sacred oasis, given by the grace of God, in 

                                                 
2 Mitr. Antonie Plămădeală, Ebed-Yahve în lumina Noului Testament, în revista Mitropolia Banatului, Nr. 
4-5, 1970,  pg. 298. 
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the midst of human disorder, in the midst of a fallen world, sinful, lost and unredeemed. 

With this people, God established His promise, giving them His sacred law. Here it was 

created only one prophecy, although a temporary one. In this nation true prophets have 

spoken, speaking words inspired by the Holy Spirit. All these came from God being the 

heart of the biblical message, without any human merit or achievement. Violation of 

God’s commandments, the failure of putting the justice as an essential requirement of 

life, Israel’s infidelity, the hardness of his heart, the lies and murders were the reasons 

why Israel has reached this permanent suffering.  

However, this suffering remains, in the same time, a way of recovering the people 

of Israel. The exile was the providential opportunity for Israel to acknowledge his sin and 

to change his beliefs sincerely. There are promises of recovery (Zechariah 10, 6); the 

remnant of Israel expects from God the renewal of its days, as in the old days 

(Lamentations 5, 21). The babylonian liberation it is announced as a renewal of the 

Exodus event; God becomes the Redeemer of His people, being identified with him in his 

misfortunes (Isaiah 63, 9).  

In the subchapter Redemption perspectives in the prophetical books it will be highlighted 

the eschatological promises of the prophets, who have focused on the salvation idea, 

aiming encouragement for those who passed through the suffering of the present, and 

keeping a permanent belief in the appearance of a Savior. The promises of the prophets 

have always aimed that faithful remnant of Israel, which can be considered a growing 

germ of a holy people for which God’s promises will come. In the middle of this 

suffering, the prophets of the Old Testament maintained alive the image of the Savior, 

who would come to save the world through His incarnation, His suffering, His death and 

Resurrection, opposing the disobedience of the first people and being The One who is 

unconditionally obedient to the will of God.  

In the exegetical approach of chapter 53 (chapter II) we consider, according to 

Bernard Duhm’s sections, the identification of the four poems of the Servant, and a brief 

overview of them, in order to shape a clearer picture of the Ebed’s person and his actions. 

Analyzing the literary motif of the fourth Poem, its compositional elements, Poem’s 

voices, as well as presenting all sorts of theories connected to the identity of the Ebed – in 

the subchapter Who is Ebed-Yahweh? – are all complementary elements of the exegesis 
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itself. For a complete picture, the exegesis will consider the two textual traditions of the 

isaianic text, of the Masoretic Text and the Septuagint, in a parallel, with a proposal of its 

own translation, to which there will be added remarks about the differences of meaning 

of the qumranian version (1QIsaa), especially related to the Masoretic Text. In an attempt 

to reveal a unit sense, a parallel analysis, in conjunction with the interpretations of the 

Church Fathers, of rabbis and exegetes, will allow us to come more closer to the primary 

interpretation assigned to the text.  Along this thesis, a very special place will have the 

position towards the New Testament, which, as it can be seen, contains countless 

appreciations connected to the isaianic text, but having the same common point: the 

subject of the 53rd chapter of Isaiah’s prophecy is Jesus Christ our Savior Himself. That 

is why, the writers of the New Testament take over, especially when they talk about the 

sacrifice of our Savior, His suffering and death, images of the prophetic isaianic text, 

assigning them to Jesus Christ our Savior.  

In the chapters 40-55 of Isaiah’s Book, Ebed-Yahweh is called by God to bring 

justice and to be the light of the nations (Isaiah 42, 1.6), so he can gather the dispersed 

Israel (49, 5-6) to be The Convenant of the nation (Isaiah 42, 6; 49, 8), to constitute a 

new nation out of redeemed Israel and the converted nations.  

A dramatic change of the events, from chapters 51 – 52 , 11, is the presence of  

Ebed-Yahweh in verse 13 (Isaiah 52), a figure which the Church Fathers and the majority 

of the exegetes have identified it as the figure of Jesus Christ.  In this manner, the focus 

on the exiled jewish people, from chapters 51-52, being moved to the messianic character 

that will appear in 52, 13, imposes reflections on the literary role of the new section 

outgoing the previous one. In the opening of the Fourth Poem (Isaiah 52, 13), Ebed-

Yahweh appears as a person already known to us, His official assignment being made by 

God in the text of Isaiah 42, 1: Here is My Servant, Whom I support, My Chosen One. 

The exegesis will focus on the terms which raised problems of 

translation/interpretation. On this line, in the verse 15 (chapter 52) , the verb הʕʦʕנ (nazah) 

is so discussed by the exegetes, due to the possibility of being able to be translated in two 

very different ways. The first sense of the verb would be to be surprised/to startle, as a 

result of excessive emotionality (positive), meaning borrowed by the Septuagint: many 

nations will marvel him.  The second meaning is to splash/to sprinkle/ to scatter/ to fall in 
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drops/ to spray/to burst, that appears in Exodus 29, 21, referring to the sprinkle of blood 

and oil, the blood – in Leviticus 4, 6. 17; 5, 9; 6, 27; 8, 30; 14, 7; 16, 14. 15. 19; Numbers 

19, 4; 4 Kings 9, 33; Isaiah 63, 3;  the chrism – in Leviticus 8, 11; oil – in Leviticus 14, 

16. 27; to blood and water – in Leviticus 14, 51, referring to water – in Numbers 8, 7; 19, 

18. 19. 21. From the given examples, for the second meaning, seems that the הʕʦʕנ (nazah) 

is a technical one according to the mosaic ritual, offering a purification ceremonial: either 

with water or oil or blood. With reference to Leviticus 16, 14. 15. 19, where the verb 

means purification by sprinkling with the blood of the goat and calf, using this term, by 

sparkling, takes a sacrificial purpose. An explanation for translating the term from v. 15, 

with the meaning of sparkling, could be justified by analogy with the text of the 

Revelation 5, 9, where the blood of the Lamb is being described as a ransom for all men 

of the tribe/language and people and nation, all of them becoming the people of God, 

through Christ’s sacrifice. In this paper, the choice of how to translate the verb nazah, 

with the meaning of surprise, was taken thanks to the recommendations of the Gesenius 

Lexicon, as well as the naturalization of the translated term into romanian, in the Synodal 

Editions of the Holy Scripture. However, we have to admit that, giving the meaning to 

sparkle to the verb nazah (meaning to purify) finds well-founded arguments, as well as 

benefits in the relevant interpreting of fourth Poem’s Servant attributes.   

The exegesis will focus more on the terms from the isaianic text, reflecting 

suffering or pain – ʡʖ ʠʫְ ʔʮ mak’ob (vv. 3-4) / י ʑʬ ʐʧ choli (vv. 3-4) with the root הʕʬ ʕʧ chalah (v. 

נʕה  /  (10 ʕע anah (vv. 4 şi 7)/ ʬ ʕʮ ʕע amal (v. 11)/  עʔʢʓנ  nega (v. 8) – as well as the different 

meaning of their translation, and the corresponding terms of the Septuagint. 

In some parts of the isaianic text, the analyses of the differences between the 

Masoretic Text and the Septuagint will reveal the fact that despite some major meaning 

differences the unity of sense of the revealed text remained unaffected. On this line, the 

10th verse arises two important problems. First of all, it is obvious the difference of 

meaning between the Masoretic Text and Septuagint. If in the Masoretic Text the subject 

that puts his soul as an offering for the sin is the Ebed, the version of the Septuagint 

changes the whole meaning, by assigning this offer to the believers. The text of the 

Vulgate shows similarities with the Masoretic Text and 1QIsaa, but modifies a little bit 

the first part of thetext construction: si posuerit pro peccato animam suam videbit semen 
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longevum, with the translation If [He] will put His soul as an offering for His sin. Like 

the good remarks of the professor Alexandru Mihăilă3, in this interpretation the soul is 

understood as a direct object and not as a subject. The Masoretic text clearly assigns to 

the suffering Ebed, in all readings, an offering for sin, linking it to His life (soul). 

However, despite this difference, apparently insuperable, the unity of purpose of the 

whole poem is not affected neither in Septuagint, which states, unequivocally, (verses 5, 

8 and 12) that the life of the Ebed was taken so we can be healed, that He bore our sins, 

and died for them.  

A second considerable problem of the 10th verse, according to the exegetical 

critics, it is linked to the noun ʭ ʕש ʕʠ (aşam), with its root – the ver  ʭ ʔש ʕʠ (aşam) – reflecting 

the guilt  before God, by ignoring Its laws (Leviticus 5, 19). The noun ʭ ʕש ʕʠ (aşam) has a 

multitude of meanings: offer/compensation for guilt /atonement for facing the 

guilt/sacrifice for the sin committed, or offense/crime/violation of rules/. This offer seems 

to stop at the violations toward God, that could be estimated and covered by 

compensation. The offer to offset the guilt, represented by a ram without blemish, to 

which was added the fifth part of its price, is highlighted in the text of Leviticus 5, 15-16. 

In terms of offering for guilt, ʭ ʕש ʕʠ appears in Leviticus 5, 6. 7. 15. 16. 18. 19; 6, 6. 17; 7, 

1. 2. 5. 7. 37; 19, 21-22; Numbers 6, 12; 18, 9; 1 Kings 6, 3. 4. 8. 17; Ezekiel 40, 39; 42, 

13; 44, 29; 46, 20. In Isaiah 53, 10, the term expresses offering/sacrifice for mistake/sin. 

The term ʭ ʕש ʕʠ (aşam) which designates the individual offer of atonement and appears as a 

key-word for the whole understanding of the fourth Poem. As a word for the individual 

atonement, ʭ ʕש ʕʠ (aşam) it implies two aspects: on one side, the recognition of being 

disobedient, or associated to disobedience, as many of Isaiah’s 53rd chapter expressions 

highlight, or, on the other side, the awareness of meeting the necessary conditions for a 

valid offer. The Ebed of the Fourth Poem is a character that can not be identified, ritually, 

with the sinful, through the hands of the priest, as in Leviticus 4, 4. 15. 24. 29, but by His 

own decision. In His Offer, he identifies himself with those for which He suffers. The 

atonement, is, in fact, the awareness of guilt and its voluntary confession. Carrying the 

sins of humanity upon Himself, Ebed-Yahweh bears the guilt as well, so His conscience 

                                                 
3 Alexandru Mihăilă, (Ne)lămuriri din Vechiul Testament, Ed. Nemira, Bucureşti, 2011, pg. 39. 
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was burdened with the guilt of the sins of others, sacrificing Himself for their guilt to be 

canceled. This sacrifice of the stabbed Lamb, it is related to Jesus Christ by the writers of 

the New Testament: in Acts 2, 23; Revelation 13, 8. The term ʭ ʕש ʕʠ indicates the fulfilled 

sacrifice of Jesus Christ, Who pays  or returns  for all of us, everything that He did not 

take (Psalm 68, 6). 

The term ʭ ʕש ʕʠ (aşam, verse 10) and the verb ʠ ʕשʕנ nasa (verses 53, 4. 12, with the 

meaning of wearing/carrying further away) helps us to understand the mission of the 

Ebed in the Fourth Poem. The Ebed sacrificed His life for our sins/he bore the sin of 

many (leading him away). The whole course of events is illuminated by this expression. 

The Ebed takes away the guilt of the community like a scapegoat, in the Day of 

Atonement (Leviticus 16, 22). 

The 11th verse, of the isaianic text, emphasizes, in terms of textual criticism, a 

special situation. If the text of the Septuagint, speaks about the light which will be shown 

to the Ebed, idea not reflected, under this metaphor, in the Masoretic Text and in the Text 

of the Vulgate, the discoveries of the Qumran texts come to support the Septuagint 

version, by the presence of the term light4, as well as in 1QIsaa, as in 1QIsab. This idea of  

light,  that is to be seen by the Ebed, does not come as an adjustment to the Masoretic 

Textent in the unity of sense related to the worshipping of the Ebed,  but as an enrichment 

of it, by foreshadowing the light of the Easter Sunday. 

Along the last chapter (chapter III), the concept of suffering and the concept of 

salvation are reinterpreted, from the Christological key perspective of the fourth Poem. 

16. Given the Christological understanding of 53rd chapter from the Book of Isaiah, 

researchers were able to associate the prophetic text to a specific historical character, 

interpreting the sufferings from the text soteriological way. From the Church Father’s 

point of view, Isaiah 53 was always the anticipation of Christ’s redemptive sacrifice, 

Who offers His life (Matthew 20, 28), His body, for the life of mankind (John. 6, 32, 51; 

Luke 22, 19). In the New Testament it can be easily noticed both, the physical and the 

spiritual characteristics, of the Ebed, assigned to the Person of Jesus Christ, with the 

explicit intention of confirming the identity of these two persons. 

                                                 
4 [Scăpat] din chinul sufletului Său va vedea lumina.. 
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 Thus, in the eschatological dimension of suffering, the imitative sharing of 

Christ’s suffering becomes paradigmatic for humanity. The Son of God triumphs in front 

of suffering, and through this, the suffering of the Cross is the one who leads to Christian 

perfection. This is how, the role of the Christian’s suffering is the one of involvement to 

Christ’s suffering, this state of spirit being continuously updated in the liturgical sacrifice. 

The Eucharistic Body and Blood are not only a symbolic memorial of a known deed, but 

the eschatological reality of the world itself in which Jesus Christ lives in.  

Regarding Salvation, this chapter will highlight the fact that in orthodoxy, the 

restoration of the image and the revival of the new individual in Christ are its defining 

elements. Willingly assuming of the Incarnated Word of the human condition, subject to 

suffering and death, becomes the supreme act of God’s loving. The obedience of Jesus 

Christ, emphasized by the image of the Ebed who did not open His mouth (Isaiah 53, 7), 

it is a contraposition to the disobedience of the first people and a prerequisite to the 

spiritual ascend. Not being static, but being dynamic, the spiritual salvation is not a sealed 

state, but an unceasing movement towards the state of deification (theosis), towards this 

idea of the Eastern theology .  
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 Septuaginta – Id est Vetus Testamentum graece iuxta LXX interpretes editit Alfred 
Rahlfs, Duo volumina in uno, Deutsche Bibelgesellschaft (German Bible Society), 
Stuttgart, 1979; 

 Biblia adică Dumnezeiasca Scriptură a Vechiului şi a Noului Testament, 
traducere după textele originale ebraice şi greceşti de Vasile Radu şi Gala 
Galaction, FundaĠia pentru Literatură şi Artă, Regele carol II, Bucureşti, 1939; 

 Biblia sau Sfânta Scriptură, tipărită sub îndrumarea şi cu purtarea de grijă a Prea 
Fericitului Părinte Iustinian – Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române, cu aprobarea 
Sfântului Sinod, Ed. IBMBOR, Bucureşti, 1968; 

 Biblia sau Sfânta Scriptură, tipărită sub îndrumarea si cu purtarea de grijă a Prea 
Fericitului Părinte Teoctist, Ed. IBMBOR, Bucureşti, 1988; 

 Biblia sau Sfânta Scriptură. EdiĠie jubiliară a Sfântului Sinod, tipărită cu 
binecuvântarea şi prefaĠa Prea Fericitului Părinte Teoctist, versiune diortosită 
după Septuaginta, redactată şi adnotată de Bartolomeu Valeriu Anania, Ed. 
IBMBOR, Bucureşti, 2001; 

 Biblia sau Sfânta Scriptură, tipărită cu binecuvântarea Prea Fericitului Părinte  

            Daniel, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române, cu aprobarea Sfântului Sinod, Ed. 

            IBMBOR, Bucuresti, 2008; 

 Psaltirea proorocului şi împăratului David, tălmăcită de patriarhul Nicodim 
Munteanu, Ed. IBMBOR, Bucureşti, 1948; 

 Noul Testament, traducere si note de pr. Alois Bulai si pr. Anton Budău, Ed. 
Sapientia, Iasi, 2002; 

 Noul Testament, traducere după texte originale greceşti, Societatea Biblică 
Interconfesională din România, Bucureşti, 2009; 

 La Bibbia di Gerusalemme, edizione italiana, traduzione ufficiale della CEI 
(Conferenza  Episcopale Italiana), 1974, condotta sui testi originali, 1971 (editio 
princeps),  in Breviario digitale, testo integrale, typography by EvolutionBook, 
centro Editoriale Dehoniano, Borla-Bologna, 1991, decima edizione; 
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 Biblia patristică: index des citations et allusions bibliques dans la litterature 
patristique, vol. 1-6, Editions du Centre National de la Recherche Scientifique, 
Paris, 1975 – 1995.  

 Biblia sacra vulgatae, editionis Sixtis, Andover-Harvard Theological Library, 
MDCCCCX, Cambridge, Massachusetts, imprimatur, 1901; 

 Biblia sacra juxta vulgatam  clementinam, Plurimis consultis editionibus 
diligenter praeparata a Michaele Tvveedale, Published with approbation CBCEW, 
2006; 

 Nova vulgata – bibliorum sacrorum editio, Sacrosanti Oecumenici Concilii 
Vatican II, Ratione Habita, Iussu Pauli PP. VI Recognita, Auctoritate Ioannis 
Pauli PP. II Promulgata, Editio Typica Altera, 1986; 

 The hebrew Bible with the Apocryphal/Deuterocanonical Books, New Revised 
Standard Version, Zaine Ridling, Ph.D. Editor, copyright 1989, Division of 
Christian Education of the National Council of the Churches of Christ in the 
United States of America; 

 The Jewish Bible: Tanakh: The Holy Scriptures, The Jewish Publication Society, 
1985; 

 The Holy Bible,  King James Version, original title: Traditional Values Holy Bible 
King James Version, Containing the Old and New Testaments, Translated out of 
the Original Tongues and with the Former Translations Diligently Compared &  
Revised, Set forth in 1611 and commonly known as the King James Version, 
Published 1991 by David C. Cook  Pub. Company; 

 The Scofield Reference Bible. The Holy Bible, Containing the Old and New 
Testaments, Edited by Rev. C.I. Scofield, D.D., Oxford University Press 
American Branch New-York, 1909; 

 The Bible New Revised Standard Version (NRSV) Zaine Ridling, Ph. D. Editor, 
Council of the Churches of Christ in the United States of America, U.S.A., 1989; 

 Hebraic Roots Bible with Study notes Copyright Word of Truth Publications, 
2012, Congregation of YHWH, Jerusalem; 

 Traduction Oecuménique de la Bible, Société biblique française & éditions du 
Cerf, 1988 ; 

 International Standard Bible Encyclopaedia (ISBE), volume 5, edited by James 
Orr, John Nuelsen, Edgar Mullins, Morris Evans and Melvin Grove Kyle, 
published by William B. Eerdmans Publishing Co, 1939; 

 The Dead Sea Scrolls Bible, Martin G.Abegg & Peter Flint & Eugene Ulrich, 
HarperCollins e-books; 

 Septuaginta 1, Geneza, Exodul, Leveticul, Numerii, Deuteronomul, volum 
coordonat de Cristian BădiliĠă, Francisca Băltăceanu, Monica Broşteanu, Dan 
Sluşanschi, în colaborare cu pr. Ioan-Florin Florescu; traduceri de: Cristian 
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BădiliĠă, Ioan Pătrulescu, Eugen Munteanu, Mihai Moraru, Ioana Costa, Colegiul 
Noua Europă/Polirom, Bucureşti/Iaşi 2004; 

 Septuaginta 4/I, Psalmii, Odele, Proverbele, Eclesiastul, Căntarea Cântărilor, 
volum coordonat de Cristian BădiliĠă, Francisca Băltăceanu, Monica Broşteanu, 
Dan Sluşanschi, în colaborare cu pr. Ioan-Florin Florescu, traduceri de: Cristian 
BădiliĠă, Ioan Pătrulescu, Eugen Munteanu, Mihai Moraru, Ioana Costa, Colegiul 
Noua Europă/Polirom, Bucureşti/Iaşi, 2004; 

 Septuaginta 4/II, Iov, Înţelepciunea lui Solomon, Înţelepciunea lui Iisus Sirah, 
Psalmii lui Solomon, volum coordonat de Cristian BădiliĠă, Francisca Băltăceanu, 
Monica Broşteanu, Dan Sluşanschi, în colaborare cu pr. Ioan-Florin Florescu; 
traduceri de: Cristian BădiliĠă, Ioan Pătrulescu, Eugen Munteanu, Mihai Moraru, 
Ioana Costa, Colegiul Noua Europă/Polirom, Bucureşti/Iaşi, 2004; 

 Septuaginta 6/I, Isaia, Ieremia, Baruh, Plângeri, Epistola lui Ieremia, volum 
coordonat de Cristian BădiliĠă, Francisca Băltăceanu, Monica Broşteanu, în 
colaborare cu pr. Ioan-Florin Florescu, traduceri de: Francisca Băltăceanu, 
Monica Broşteanu, Ioan Pătrulescu Colegiul Noua Europă/Polirom, 
Bucureşti/Iaşi, 2011; 

 
 
 
B. Dictionaries, Encyclopedia, Concordances, Lexicons, Grammar 

 
 

 A Concise Dictionary of  the words in The Hebrew Bible; Hebrew and Chaldee 
Dictionary,  with their renderings in  the Autorized  English  Version by James 
Strong, Abingdon Press, Nashville, New-Yorh, 1890; 

 A Concise Dictionary of the words in The Greek Testament; with their renderings 
in  the Autorized  English  Version by James Strong, Abingdon Press, Nashville, 
New-Yorh,1890; 

 The Book of Isaiah, According to the Septuagint (Codex Alexandrinus), translated 
and edited by Richard R. Ottley, M.A., vol. 1-2,  Introduction and translation with 
a parallel version from the Hebrew, London: C. J. Clay and Sons Cambridge 
University Press Warehouse Ave Maria Lane, 1904; 

 Bria, Ion, Dicţionar de teologie ortodoxă A-Z, ediĠia  a II a, Ed. IBMBOR, 
Bucureşti, 1994; 

 Bridgeway Bible Dictionary, An A to Z of biblical information for the people of 
today’s world, Bridgeway Publications, Don Fleming, Australia, 2004; 

 Bridgeway Bible Commentary. A running explanation of the biblical text  for the 
people of today’s world. Bridgeway Publications, Don Fleming, Australia, 2005; 

 Brown, Francis, Samuel Rolles Driver and Charles Augustus Briggs, A Hebrew 
and English Lexicon of the Old Testament, Oxford, Clarendon Press, 1980; 
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 Chisolm, Robert B., Jr., From Exegesis to Exposition: A Practical Guide to Using 
Biblical Hebrew, Grand Rapids, Michigan: Baker, 1998; 

 Dictionary of Biblical Imagery, General Editors: Leland Ryken,  James C. 
Wilhoit, Tremper Longman III, InterVarsity Press, USA, 1998; 

 Dicţionar explicativ al limbii române, ediĠia a II a, autor: Academia Română, 
Institutul de Lingvistică Iorgu Iordan, Ed. Univers Enciclopedic, Bucureşti, 1998, 
Dicţionar ortografic românesc, 74 080 de cuvinte, Academia de ŞtiinĠe a 
Republicii Moldova, Institutul de Lingvistică, Chişinău, Grupul Editorial Litera, 
2001; 

 Dicţionar român-italian, italian-român, autori, Gheorghe Bejan-Franco Albertini, 
ediĠia a doua revizuită, tipografia Steaua Sudului, ConstanĠa, 2008; 

 Dicţionar grec-român al Noului Testament, în traducere românească de Gheorghe 
Badea, Ed. Societatea Biblică, Interconfesională, Bucureşti, 1999; 

 The Doctrine of Sanctification in St. Athanasius’Paschal Letters (Festal Letteres 
29, Coptic Text),  by Fr. Matthias F. Wabba, published by The Holy Virgin 
Coptic Orthodox Church, Faggala, Cairo, & of Coptic Orthodox Church, Rhode 
Island U.S.A.,1988; 

 Dogaru, pr. Vasile, Dorneanu, pr. Neculai, Concordanţă biblică tematică, ediĠie 
revăzută si completată după lucrarea Călăuza predicatorului de dr. Constantin 
Chiricescu şi iconom Constantin Nazarie, Trinitas, Ed. Mitropoliei Moldovei şi 
Bucovinei, Iaşi, 2000; 

 Douglas, J. D. (ed.) Dicţionar Biblic, traducere Liviu Pop, John Tipei, Ed. Cartea 
Creştină, Oradea, 1995;  

 Dufour, Xavier Lèon, Dizionario di Teologia Biblica, edito da Xavier Lèon- 
Dufour, pubblicato sotto la direzione di Jean Duplacy, Augustin George Pierre 
Grelot, Jacques Guillet, Marc-Francois Lacan, Titolo originale: Vocabulaire de 
Theologie Biblique,  les editions du Cerf. Edizione italiana completamente rifusa 
sulla II edizione francese riveduta e ampliata, a cura di Giovanni Viola e 
Ambretta Milanoli, collaboratori edizione 1976, riveduta e corretta, Torino, 
Marietti, 1976; 

 Gafton, Alexandru, După Luther. Edificarea normei literare româneşti prin 
traduceri biblice,  Ed. UniversităĠii Alexandru Ioan Cuza, Iaşi, 2005; 

 Gesenius, William, Gesenius’ Hebrew Grammar, Second English Edition, revised 
in accordance with the twenty-eighth german edition (1909), by A. E. Cowley, 
Oxford: The Clarendon Press, 1910; 

 Gramatica uzuală a limbii române, colectiv de autori: Ion BărbuĠă, Armenia 
Cicală, Elena Constantinovici, Teodor Cotelnic, Alexandru Dîrul, coordonator 
Teodor Cotelnic, Academia de ŞtiinĠe a Moldovei, Grupul Editorial Litera, 
Chişinău, 2000; 
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 Grande Lessico dell’Antico Testamento (GLAT), vol. I, a cura di Johannes  G. 
Botterweck, Helmer Ringgren, Heinz- Josef Fabry, Paideia Editrice, Brescia,  
1987; 

 Grupul μ, Retorică generală, traducere si note de Antonia Constantinescu si 
Ileana Littera, Ed. Univers, Bucureşti, 1974; 

 International Standard Bible Encyclopaedia (ISBE), 5 volume, edited by James 
Orr, John Nuelsen, Edgar Mullins, Morris Evans, and Melvin Grove Kyle, 
published by Williamm B. Eerdmans Publishing Co, 1939; 

 Hebrew and English Lexicon of the Old Testament, with an appendix containing 
The Biblical Aramaic, based on The Lexicon of William Gesenius, translated by 
Edward Robinson, by Francis Brown, Oxford at The Clarendon Press, 1939 

 James, King Version, Strong’s abridged Complete Bible Concordance, published 
by Christian Classic Reprints, Prosser, Washington, United States, 2005; 

 New Bible Dictionary, edited by  I. Howard Marshall, A. R. Millard, J. I. Packer, 
D. J. Wiseman, Publisher: InterVarsity Press, third edition, 1996; 

 Oancea, Constantin, Curs de limba ebraică biblică, Ed. Alma Mater, Sibiu, 2006; 

 O’ Collins, Gerald, Edward G. Farrugia, Dizionario Sintetico di Teologia, titolo 
originale: A Concise Dictionary of Theology, Published by Paulist Press, Mahwah, 
New Jersey, USA, Copyright 1991 by Gerald O'Collins and Edward G. 
Farrugia.Traduzione di Luigi Melotti, Libreria Editrice Vaticana, 1995; 

 Panfilo di Paolo, Le parole del Vangelo, un piccolo dizionario dei termini dei 
Vangeli e dintorni, Centro Studi Biblici, Giovanni Vannucci, Montefano, 2013; 

 Salvation Story, Salvationist Handbook of Doctrine, The principal Doctrines of 
The Salvation Army (mântuirea mulĠimii) as set forth in its Deed Poll (lucrare de 
sondaj) of 1878 and confirmed in The Salvation Army Act 1980, The Salvation 
Army International Headquarters London, England, 1998; 

 Staats, Garry, Jesus through Hebrew and Aramaic Grammar in the Torah, the 
Prophets, and the Writings of the Hebrew Scriptures, 5 vols., transcribed by Jim 
Davison,  Ph.D. submitted for New York  University, 1989; 

 Smith, William, Smith's Bible Dictionary of the Bible, revised & edited by H. B. 
Hackett, Publisher: Grand Rapids, Michigan: Christian Classics Ethereal Library, 
1986; 

 Tenney, Merrill C., general editor, Pictorial Bible Dictionary, U.S.A., Published 
by Zondervan, 1967; 

 Unger, Merill F., The New Unger’s Bible Dictionary, edited Chicago: Moody 
Press, 1966; 

 Vanhoozer, Kevin J. Dictionary for Theological Interpretation of the Bible, edited 
by, Grand Rapids: Baker, 2005; 



 19 

 Waltke, Bruce K. and M. O’Connor, An Introduction to Biblical Hebrew Syntax, 
Eisenbrauns, Winona Lake, Indiana, 1990; 

 Watts, J. Wash, A Survey of Syntax in the Hebrew Old Testament, William B. 
Eerdmans Publishing Company, Grand Rapids, Michigan, 1964; 

 Wilson, Walter Lewis, Wilson's Dictionary of Bible Types, edited by Grand 
Rapids: Eerdmans Publishing Company, Michigan, Usa, 1957; 

 
C. Patristic resources 

 

 Ambrozie al Milanului (Sf.), Tâlcuiri la Sfânta Scriptură, în PSB 52, traducere pr. 
prof. Teodor Bodogae, pr. prof. Nicolae Neaga, prof. Maria Hetco, Ed. IBMBOR, 
Bucureşti, 2007; 

 Idem, Scrisori, în PSB 53, traducere şi note de prof. David Popescu, Ed. 
IBMBOR,     

            Bucureşti, 1994; 

 Atanasie cel Mare (Sf.), Cuvânt împotriva elinilor, Cuvânt despre întruparea 
Cuvântului, Trei cuvinte împotriva arienilor, în PSB 15, traducere pr. prof. 
Dumitru Stăniloae, Ed. IBMBOR, Bucureşti, 1987; 

 Idem, Epistole, în PSB 16, traducere pr. prof. Dumitru Stăniloae, Ed. IBMBOR, 
Bucureşti, 1988; 

 Boethius şi Salvianus (Sf.), Articole teologice şi mângâierile filozofiei. Despre 
guvernarea lui  Dumnezeu, în PSB 72, traducere prof. David Popescu, Ed. 
IBMBOR, Bucureşti, 1992; 

 Calist Patriarhul (Cuv.) Capete despre rugăciune, în Filocalia volum 8, traducere 
pr. prof. dr. Dumitru Stăniloae, Ed. IBMBOR, Bucureşti, 1979; 

 Chiril al Alexandriei (Sf.), Închinarea şi slujirea în Duh şi Adevăr, în PSB 38, 
traducere pr. prof. dr. Dumitru Stăniloae, Ed. IBMBOR, Bucureşti, 1991; 

 Idem, Glafire la Facere, în PSB 39, traducere pr. prof. dr. Dumitru Stăniloae, Ed.   
IBMBOR, Bucureşti, 1992; 

 Idem, Despre Sfânta Treime, în PSB 40, traducere pr. prof. dr. Dumitru Stăniloae, 
Ed.  IBMBOR, Bucureşti, 1994; 

 Idem, Comentariu la Evanghelia Sfântului Ioan, în PSB 41, traducere pr. prof. 
Dumitru Stăniloae, Ed. IBMBOR, Bucureşti, 2000; 

 Clement Alexandrinul (Sf.), Cuvânt de îndemn către eleni, în PSB 4, traducere pr. 
Dumitru Fecioru, Ed. IBMBOR, Bucureşti, 1982; 

 Idem, Stromate, în PSB 5, trad. pr. Dumitru Fecioru, Ed. IBMBOR, Bucureşti, 
1982; 

 Clement Romanul (Sf.), Epistola I către Corinteni, în PSB 1, Scrierile Părinţilor 
Apostolici, traducere, note şi indici pr. D. Fecioru, Ed. IBMBOR, Bucureşti, 1979; 
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 Dionisie Areopagitul (Sf.),  Opere complete şi Scoliile Sfântului Maxim 
Mărturisitorul, traducere şi note pr. Dumitru Stăniloae, Ed. Paideia, Bucureşti, 
1996; 

 Eusebiu de Cezareea, Istoria Bisericească, în PSB 13, traducere pr. prof. Teodor 
Bodogae, Ed. IBMBOR, Bucureşti, 1987; 

 Grigore cel Mare (Sf.), Dialoguri despre moarte, I, traducere din limba latină, 
Introducere şi note de George Bogdan ğâra, Ed. Amarcord Timişoara, 1998 

 Grigorie de Nyssa (Sf.), Tâlcuire amănunţită la Cântarea Cântărilor,  în PSB 29, 
traducere pr. prof. Dumitru Stăniloae şi pr. Ioan Buga, Ed. IBMBOR, Bucureşti, 
1982; 

 Idem, Scrieri dogmatico-polemice şi morale,  în PSB 30, traducere pr. prof. dr. 
Teodor Bodogae, Ed. IBMBOR, Bucureşti, 1998; 

 Grigorie Palama (Sf.), Omilii, volum. I, traducere dr. Constantin Daniel, Ed. 
Anastasia, 2001; 

 Ioan Casian (Sf.), Aşezămintele mănăstireşti şi Convorbiri duhovniceşti, în PSB 
57,  traducere prof.Vasile Cojocaru şi prof. David Popescu, Ed.  IBMBOR, 
Bucureşti, 1990; 

 Ioan Damaschin (Sf.), Dogmatica, traducere pr. Dumitru Fecioru, Ed. IBMBOR, 
Bucureşti, 2004; 

 Idem,  Despre cele două voinţe în Hristos, traducere pr. Olimp N. Căciulă, Ed. 
Anastasia, Bucureşti, 2004; 

 Ioan Gură de Aur (Sf.), Omilii la Matei, în PSB 23, traducere pr. Dumitru 
Fecioru, Ed. IBMBOR, Bucureşti,1994; 

 Idem, Despre mărginita putere a diavolului, despre căinţă, despre necazuri şi 
biruirea tristeţii, traducere pr. prof. Dumitru Fecioru, Ed. IBMBOR, Bucureşti, 
2005; 

 Idem, Omilii la Parabola despre săracul Lazăr şi bogatul nemilostiv, traducere 
din limba greacă veche şi note de Adrian Tănăsescu Vlas, Ed. Sophia, Bucureşti, 
2002; 

 Isaac Sirul (Sf.), Cuvinte despre Sfintele nevoinţe, în Filocalia volum 10, 
traducere pr. prof. dr. Dumitru Stăniloae, Ed.  IBMBOR,  Bucureşti, 1981; 

 Iustin Martirul şi Filozoful (Sf.), în ApologeĠi de limbă greacă, Dialog cu iudeul 
Tryfon, în PSB 2, traducere pr. prof. Teodor Bodogae, pr. prof. Olimp Căciulă, pr. 
prof. Dumitru Fecioru, Ed.  IBMBOR, Bucureşti, 1980; 

 Idem, Apologiile , în PSB 2, traducere pr. prof. Teodor Bodogae, pr. prof. Olimp 
Căciulă, pr. prof. Dumitru Fecioru, Ed.  IBMBOR, Bucureşti, 1980; 

 Macarie Egipteanul (Sf.), Cele 50 de Omilii duhovniceşti,  în PSB 34, traducere 
pr. prof. dr. Constantin CorniĠescu, Ed. IBMBOR, Bucureşti, 1992; 
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 Idem, 21 de Cuvântări despre mântuire, traducere arhim. dr. Ioasaf Popa, Ed. 
Anastasia, Bucureşti, 2001; 

 Maxim Grecul (Sf.), Viaţa şi Cuvinte de folos, traducere Florentina Cristea, Ed. 
Bunavestire GalaĠi, 2002; 

 Maxim Mărturisitorul (Sf.), Filocalia sfintelor nevoinţe ale desăvârşirii, Capete 
despre dragoste, Capete teologice, în Filocalia volum 2, traducere  pr. prof. 
Dumitru Stăniloae, Ed.  Harisma, Bucureşti, 1993; 

 Idem, Răspunsuri către Talasie, în Filocalia volum 3, traducere pr. prof. dr. 
Dumitru Stăniloae, Ed.  IBMBOR, Bucureşti, 2004; 

 Idem, Ambigua, în PSB 80, traducere pr. prof. dr. Dumitru Stăniloae, Ed. 
IBMBOR, Bucureşti, 1983; 

 Idem, Scrieri şi  Epistole Hristologice, în PSB 81, traducere pr. prof. Dumitru 
Stăniloae, Ed. IBMBOR, Bucureşti, 1990; 

 Idem , Viaţa Maicii Domnului, traducere, postfaĠă şi note, diacon Ioan I. Ică jr., 
Ed. Deisis,Sibiu, 1998, traducere după, Maximele Confesseur, Vie de la Verge,  
traduite par Michel-Jean van Esbroeck, Corpus Scriptorum Christianorum 
Orientalium, Vol. 479, Scriptores iberici, tomus 22 Lovanii, in Aedibus E. 
Peeters, 1986; 

 Nicolae Cabasila (Sf.), Despre viaţa în Hristos, traducere pr. prof. Teodor 
Bodogae, Ed. IBMBOR, Bucureşti, 2009; 

 Origen, Lucrări exegetice la Vechiul Testament, Omilii la Cartea Proorocului 
Ieremia, în PSB 6, traducere pr. prof.Teodor Bodogae, Ed. IBMBOR, Bucureşti, 
1981 

 Idem, Contra lui Celsus, în PSB 9, traducere pr. prof. Teodor Bodogae, Ed. 
IBMBOR, Bucureşti, 1984; 

 PărinĠi Apostolici (Sf.), Barnaba, Epistola, în PSB 1, traducere pr. Dumitru 
Fecioru, Ed. IBMBOR, Bucureşti,1979; 

 Idem, Epistola către Diognet, în PSB 1, traducere pr. Dumitru Fecioru, Ed. 
IBMBOR, Bucureşti, 1979; 

 Policarp al Smirnei (Sf.),  Epistola către Filipeni, în PSB 1, PărinĠi Apostolici, 
traducere pr.  Dumitru Fecioru, Ed. IBMBOR, Bucureşti, 1979; 

 Vasile cel Mare (Sf.),  Despre Sfântul Duh. Corespondenţă (Epistole),  în PSB 12, 
traducere pr. prof. dr. Constantin CorniĠescu şi pr. prof. dr. Teodor Bodogae, Ed. 
IBMBOR, Bucureşti,1988; 

 Idem, Omilii şi  Cuvântări, în PSB 17, traducere pr. Dumitru Fecioru, Ed. 
IBMBOR, Bucureşti, 1986;  

 Idem, Constituţiile Ascetice, în PSB 18, traducere prof. Iorgu D. Ivan, Ed. 
Harisma, Bucureşti, 1993; 
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D. Patristic writtings in foreign language 
 

 St. Athanasius’Paschal Letters (Festal Lettres 29, Coptic Text),  by Fr. Matthias 
F. Wabba, published by The Holy Virgin Coptic Orthodox Church, Faggala, 
Cairo, & of Coptic Orthodox Church, Rhode Island U.S.A.,1988; 

 Leone Magno Lettere Dogmatiche, Collana di Testi Patristici diretta da Antonio 
Quacquarelli 109, traduzione, introduzione e note a cura di Giulio Trettel, Cittὰ 
Nuova Editrice, Roma, 1993; 

 Melito of Sardis, On Pascha and Fragments, Texts and translations edited by 
Stuart G. Hall, Oxford: Oxford University Press, 1979; 

 
 

E. Studies in romanian language 

 

 Balca, Nicolae, Sensul suferinţei în creştinism, în revista Studii Teologice, an IX, 
1957, nr. 3-4, pp. 155-176; 

 Lăiu, Florin, Poemul imperial al lui Isaia (52:13– 53:12), în Analele UniversităĠii 
Ovidius ConstanĠa, Seria: Teologie, Nr.1/2005, Ovidius University Press, pp. 192-
225; 

 Plămădeală, mitr. Antonie, Ebed-Iahve în lumina Noului Testament, în revista 
Mitropolia Banatului, nr. 4-5, 1970, pp. 284-304; 

 Idem, Câteva probleme în legătură cu Ebed-Yahve în Deutero Isaia, în Mitropolia 
Banatului nr.1-3/1970, pp. 70-97; 

 Stăniloae, Dumitru Legătura interioară dintre moartea şi învierea Domnului, în 
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